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序

    自一九五0年代以来，新的语言学研究改变了我们思考语言的
方式和研究语言的方向，把我们带到一个“认知革命”的新纪元。在

这新纪元里，语言学者与心理学、哲学、神经科学和进化人类学的专

家们对人类心智从事有系统的研究并开拓了一片全新的视野。引起

这场认知革命的原动力，就是诺姆·乔姆斯基(Noam Chomsky)所提

出的生成语法学。生成语法学的理论把语言当作反映人类心智的一

面镜子，并以研究这面镜子为手段，来探究人类心智的奥秘。

    生成语法学中的一个核心支柱，就是乔姆斯基对语言的看法
— 每个人都有一套与生俱来的“语言器官”。这“语言器官”就如我

们天生有一颗心、两只手、两条腿一样，都是进化的产物。它跟其他
器官的主要分别在于它并不是一种有形有状的“硬件”，而是一种无

形的“软件”。语言学家观察语言实况，加以分析推论，把这软件的特

征勾勒出来。具体而言，人类天生具有一套专司语言的“基因型”(一

般称为“普遍语法”)，这个基因型随着小孩的发育逐渐成为语言的

“表现型”(亦即“个别语法”)。普遍语法这套软件包含一组运算系统

以及一组原则系统。运算系统使语言得以生成，原则系统则确保语

言的生成受到规范。人类因天赋有了普遍语法，得以超过其他物种

而发展其个别语言能力;同时因其语言能力必受普遍语法的规范，所
以人类语言有其特殊的结构和表现，并有别于其他物种(如电脑或猩

猩)的沟通系统。以简单的例子来说明基因型与表现型之间的关系:

水牛因天赋的基因型，而长出四只脚，但也因这种基因型的限制而无

法长出六只脚。苹果树因其基因型终能长成苹果树，但也因其基因

型而不可能长出橘子来。这是生物的本质。再者，一般植物虽然天

生属于同一种类，但若以不同的方法培植，假以时日，就会有若干差

异。这也是生物的共性。人类的语言习得也是如此。普遍语法虽然
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有力地规范语言，但也预留一些空间(称作“参数”)。小孩子在成长

的过程中，以普遍语法为基础，经由不同的学习环境，选择性地习得个

别语言的特点，形成他们在语言上的差异。由此可见，我们所观察到

的人类语言，其实是先天遗传和后天培育两相结合的产物，它具有一

般生物的特性。因此语言学研究可说是属于(广义)生物学的一环。

    在这种语法观点和研究方法的影响下，语言学的研究更趋活跃

蓬勃，我们的视野得到前所未有的扩大，许多相关学术领域的研究都

受到启发，也因此形成了一门崭新的学科— 认知科学。与此同时，

从这种观点建立起来的语法理论经过多次修正，不断地改善和提升。

到了八十年代初，理论发展到巅峰阶段，并促成了一套相当精密、解

释力颇高的“原则与参数理论”。这个理论迅速地成为语言学研究的

主流，为探索自然语言提供了一个非常有用的工具箱。此外，依据这

个理论模式所作的研究，也大大加深了我们对人类语言和人类』L'智

的了解。由于新的研究成果不断地涌现，这个理论分两方向继续开

展:一在解释上愈趋充分，二在分析方法上愈能力求精简。如今语言

学家自认对语言本质已有相当的掌握与认识，因此也已开始对语言

学和其他认知科学之间的关系进行有意义的探索。

    这场“认知革命”并未在中国发起，而刚发起之时也没有在中国

得到太大的回响。除了少数的例外情况，在主流的语言理论发展中，

我们似乎没有多大的参与。作为语言学者，我们未曾跟认知科学家

合作，共同开拓研究人类心智的新视野。其实，过去汉语语言学界做

过的工作并不少，比如说，在八十年代初大量描述汉语现象的材料，

就给人深刻的印象。这些语料虽然获得很好的记录和保存(甚至相

同的语料有时可能在很多不同的场合被重复地记录下来)，却大多欠

缺全面的分析。虽然确有若干重要著作提出过很有见地的分析，可

J惜大多数都只注重探讨汉语本身的特性，而没有着眼于普遍语法方

面的研究，更没有涉及人类认知的研究层面。

    这个情况直到八d年代末到九0年代初，才有了小规模的转变。

我们可以看见一些用汉语写成的专门介绍生成语法学基础原理的著

作，在这些著作中，有时也会阐述如何运用某些新理论为汉语语言学
的旧问题提供新的解决方法。此外，利用当前的语言学理论分析汉

    2
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语语料的文章也开始在国际认可的主要杂志上出现，这在汉语语言

学史上可说是划时代的。即使数量并不算多，但已经值得我们注意。
还有，在主要国际学术会议上发表的论文中，应用一般的语法理论去

分析汉语语料的论文，数目也显著地增加。在上述的著作中，有些就

大家所熟知的汉语语料提出令人耳目一新的原创分析;也有些把具

有理论价值的新语料发掘出来;更有一些著作运用本身的分析方法，

讨论重要的汉语语料，进而为当前的语言学理论作出贡献:解决了某

些理论上的争论，甚至发现了一些支配人类语言的新原则。

    近年汉语语言学的发展已愈能令人振奋:以往学者只埋首于对

汉语语料的描述，现在越来越多的语言学家就汉语语料进行新颖而

成熟的分析，并对一般的语言学理论作出直接的贡献。这个发展正

标志着一个重要时代的开始。已故哈佛大学人类学教授张光直曾经

呼吁:中国的人文学科和社会科学的研究应迈向世界主流。他曾举

例说，在不少场合里，“中国(来)的社会学家”往往被误为研究“中国
社会学”的专家，而专研经济学的华人专家则被“想当然耳”地误以为

研究“中国经济学”的专家。原因无他，主要是华人学者倾向把自己

的研究领域和贡献局限在与中国有关的范畴中，至于建构整个学科

主流理论的工作，就没有去参与。从张教授的观点来看，最近汉语语
言学的发展倒是蛮令人鼓舞的:虽然为数不多，但迈向主流的步伐可

说是已经展开了。

    在这少数能把汉语语言学的资料引人当前主流理论的研究中，

邓思颖先生的这本书算是一个代表作。在这本书里，作者以原则与

参数理论的模式，从四个方面来讨论粤语句法的问题，并且提出一个

能够解释普通话和粤语句法差异的参数理论。本书有三个特点，使

其贡献更具价值。

    第一，书中的讨论以最新的原则与参数理论作为主导，同时也包

含了最简方案的新近内容。在书中的第二和第三章，作者以汉语的

实际例子，简明而精确地阐述了有关的理论基础、原理和方法。作者

在美国接受过全面的理论句法学训练，加上他流畅的文笔，这本书写
来就具有理论精确和行文易读的优点。

    第二，书中应用原则与参数理论去建立一个具有限制性的理论，
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从而解释了两个汉语方言— 普通话和粤语之间的“微型参数”差

异。据我所知，这本书是这方面研究的第一部专书。在各个章节中，

读者会发现书中论证审慎和理论简明的优点。第四到第七章的分

析，新颖且具原创性，应能为将来的研究带来新的启发，让不熟悉理论

的人士大开眼界。这本书的分析，显示在原则与参数理论的研究方法

下，经过I}̀l而科学的探索，可以为粤语句法找到重要的新发现。

    第三，作者提出“显性参数化假定”，为语言学理论直接作出贡

献，应是这本书最有价值的特点。根据显性参数化假定，语言的差异

只能局限于显性的特征(如语音特征、词类特征、词缀特征等)，而非

隐性的特征(如语义特征)。对于观察到的语言差异，过去文献上提

出过不少流于想像的解释。显性参数化假定的重要性，就是摒弃了

这些流于想像的解释，并根本地限制了参数理论中有些不切实而又

不受规范的部份。作者在书中指出，基于显性参数化假定、普遍语法

的其他原则、语言习得的实况等各方面的考虑，我们要挑选出最恰当

的分析去解释普通话和粤语的差异，包括涉及所谓倒置双宾语结构、

与格结构、正常的双宾语结构、被动和使役句子等现象。其实，显性

参数化假定提供了一个实用的指导原则，帮助我们为那些现象挑选

出适当的分析。与此同时，这些语言现象也反过来支持显性参数化

假定的论点。更重要的是，显性参数化假定是一个关乎普遍语法理

论的方案，因此这个假定也对其他语言的分析提出若干建议，算是对

普遍语法理论所作出的一项贡献。

    这本书为我们提供了一个很好的范例:研究汉语句法，哪怕是方

言间小小的差异，都可以对一般语言学理论作出贡献，让汉语研究加

人主流理论的行列。所谓“小处着手、大处着眼”，尽管作者或许认为

这本书的工作，只不过是踏出了一小步，然而对还算初成的“理论汉

语语言学”这块园地来说，这种研究应可算是迈出了一大步。对于这

本书，能够先睹为快，感到获益匪浅，谨在此广邀读者与我共享。

黄正德

于麻省 剑桥

2002年11月
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    这本题为《汉语方言语法的参数理论》的小书，顾名思义，探讨的

是汉语方言的问题，分析的方法是生成语法学的原则与参数理论。

利用当前流行的理论来分析汉语方言语法，是我最近甚感兴趣的研

究工作。这本小书，是我一些不成熟想法的一个记录，期望收到抛砖

引玉之效。

    萌起提笔撰写这本书的念头，大致上有三个原因。

    第一，是为了用汉语介绍新的学说。从去年开始，我有幸在中国

内地进行一系列的学术报告和讲座。根据我的印象，我发觉不少语

言学研究者，特别是年轻的研究生，对生成语法学理论的最新发展有

极大的兴趣和关注。可惜用汉语写的专著并不多，而一般读者直接

阅读国外的文献有一定的困难。在材料不足的情况下，推广新的学

说是很吃力的。因此，我希望能够用汉语写一本书，把一些生成语法

学的新观点和新方法，结合我们熟悉的例子，介绍给我们的读者。

    第二，是为了把汉语方言的语料带进生成语法学的研究里。生

成语法学虽然对汉语的研究已经取得一定的成果，但是主要集中在

普通话的研究，很少用到汉语方言语法的资料。因此，我希望利用生

成语法学来分析汉语方言语法，扩展生成语法学的研究范围，证明汉

语方言一样可以为形式语言学服务。

    第三，是为了把汉语方言研究形式化和理论化。传统方言学的

研究，主要着重语料的调查、方言的归类和历时源流的探索。至于怎

样从方言的事实揭示语言机制操作的系统性，却不是过去方言学关

心的课题。这本书试图借助生成语法学把方言研究提升到形式化、

理论化的层次，让读者知道这个学科也同样适用于汉语方言的研究。

    本书采用生成语法学的原则与参数理论进行探讨，注重方言语

法形式化的对比。虽然这本书的内容并不全面，绝对不是一本生成
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语法学的人门书，也不是一本汉语方言语法的导论，但是，我希望通

过选取几个特殊的结构，重点讨论汉语方言的明显语法差异，从而介

绍一点基本的研究方法。其实，介绍形式语言学的文章已有不少，过

去调查汉语方言语法的文献也很丰富，然而结合这两方面的专著，无

论在国内或国外都好像没有。因此，我的愿望就是填补这个空白，撮

合形式语言学和汉语方言学，发展一个新的研究方向，为汉语语言学

作出一分贡献。

    本书的内容大致分为两个大部分:第一部分是概论部分(第一至

三章、第八章)，介绍本书采用的理论背景，阐述对汉语方言研究的看

法，提出分析语言差异的“显性参数化假定”的主张。第二部分是分
析部分(第四章至第七章)，对汉语方言语法作实际的比较分析，包括

双宾语结构、与格结构和被动结构等句式，集中比较普通话和粤语的

语法差异。通过这两个语言的对比，一方面介绍生成语法学的基本

分析原理，另一方面利用汉语方言的语料支持显性参数化假定。

    在以下的段落里，让我谈谈本书一些重要内容的构思背景。
    显性参数化假定最初在我的博士论文里提出来，在原则与参数

理论的框架下，解释语言差异的问题。虽然近几年原则与参数理论

有了一些新发展，但是，有关语言差异的部分基本不变，显性参数化

假定仍然有它的合理性。当初我在博士论文里，采用显性参数化假

定来比较汉、英、日等语言的异同;如今我在这本小书里，用这个假定
来讨论汉语方言的问题。呈现在读者面前的，可谓显性参数化假定

的“汉语方言版”。

    汉语方言“倒置双宾语”的问题，早在十年前已经困扰我。所谓

“倒置双宾语”并非由“倒置”形成，我十年来都没有改变过这个看法，

反而发现支持的证据越来越多，更有信心把我的想法放在这本小书
里，作为说明显性参数化假定的例证。至于本书有关“倒置双宾语”的

讨论，基本上是在Tang(1998b)的基础上经过全面的扩充和修改而成。
    分析与格结构词序差异的构思，主要在我去年的讲学中孕育出

来。这部分的讨论是一个实验性的尝试，利用动词移位来解释汉语

方言之间某些词序的差异和一些表面上毫不相关的语言特点。读者

可以察觉得到，我的分析深受Huang (1991 et seq ) , Kayne (1994)等
    2



                                                              自序

学者提出的移位理论的影响。

    为什么某些汉语方言没有双宾语结构?这个问题一直是我研究

“倒置双宾语”时的一条尾巴。至于目前读者所看到的双宾语的分

析，是我在去年思考与格结构问题的时候一并想出来的。参加过今

年八月的国际中国语言学学会年会后，我对这个问题又有了新的认
识，对原来的分析作了补充。

    我对汉语方言被动句的兴趣，主要受到Huang(1999)一文的启
发。把被动句动词说套用在汉语方言的例子，结果得出意想不到的

新发现。这几年来我多次发表我对被动句的想法，收到很多宝贵的

意见。收录在这本书的有关被动句的部分，是以Tang(2001a)作为
讨论的架构。在这个架构之上，总结我近年对被动句研究的一些心

得。

    本书大部分的内容一年来曾经在多个场合系统地报告过，包括

中国内地院校的邀请讲座(按时间顺序):解放军外国语学院、北京大

学、清华大学、北京语言文化大学、中国社会科学院语言研究所(2001

年10月)、广东外语外贸大学(2001年12月)和上海外国语大学

(2002年4月);还有学术会议:西安外国语学院举行的“全国汉语方
言学会第十一届学术年会”(2001年10月)、香港浸会大学举行的

“香港语言学学会周年学术年会”(2001年12月)、香港大学举行的

“第一届中国语言文字国际学术研讨会”(2002年3月)、日本爱知县

立大学举行的“国际中国语言学学会第十一届年会”和日本同志社大

学举行的“东亚语言学论坛”(2002年8月)。此外，部分内容也曾经

整理为讲课材料，在香港中文大学语言学硕士班(2001一2002年上

学期)和香港理工大学中国语言学硕士班(2001一2002年下学期)跟

研究生讨论过。因此，这本书可谓见证了我过去这个难能可贵、获益

良多的一年，汇集了丰硕和有益的学术讨论成果。

    过去一年多以来在本书构思的期间，幸好得到以下各位为我提

供各种各样的安排、帮忙和协助，或者跟我对本书的内容作过非常有

用的交流(按拼音序):蔡维天、曹广顺、Wynn Chao,程工、方立、方
梅、顾阳、郭进冠、花东帆、黄正德、李宝伦、李敬忠、李连进、李行德、

林宗宏、刘辰生、刘丹青、刘镇发、陆俭明、Stephen Matthews、欧阳伟
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豪、彭小川、沈家煊、沈力、石定栩、司富珍、王洪君、王文心、温宾利、

杨小璐、叶彩燕、袁毓林、张伯江、张宁、赵世开等，我谨此向他们每

位，以及在不同场合就有关课题跟我讨论过的专家学者，表示谢意!

    促使我把过去一年以来所酝酿的构思，用文字表达出来，汇集成

这本小书，直接跟广大读者交流分享，有赖北京大学中文系教授袁毓

林先生。袁先生的建议、鼓励和帮助使本书的出版非常顺利，让我的

心愿得以实现，我非常感谢。北大出版社的徐刚先生在编辑过程中

提出了很多实际的意见，改正了不少错漏的地方，谨此致谢。

    香港理工大学中央研究拨款(The Hang Kong Polytechnic Uni-

versity Central Research Grant)所拨出的科研经费和我所任职的中文
及双语学系所给予的支持，使我在内地一系列的访问讲学得以成行

(拨款编号G -T334和G -T363 )，并且解决了出版本书的资助问题

(拨款编号G -T705 ) o

    我想在这里特别向黄正德老师表示由衷的谢意。我很幸运能够

成为黄老师的学生，在他耳提面命的教导下，我认识了语言学的严谨

.y}-和科学性，同时也发现语言学可爱魅人之处，懂得怎样欣赏汉语句

法和普遍语法的“美”。虽然我已经离开了美国的校园生活，但黄老

师的教导，对我目前的研究仍然有深远的影响，而他本人仍无减对我

的爱护和关怀。这一次，他慨允在百忙中抽空为本书作序，我万分感

激。他对我目前的研究工作所给予的肯定，我真的感到非常鼓舞。

    最后，我想借这个机会，真诚地感谢一个人，一个默默耕耘、不问

收获、任劳任怨、为我分担解忧的人— 内子影红。正当我忙着为讲

学和学术会议而东奔西跑，她已经为我打点好一切，免去我很多后顾

之忧;我为了撰写本书而终日伏在电脑屏幕前左思右想、废枕忘餐，

她不但毫无怨言，反而悉心照料我的健康，免得我握坏。她的体谅和

照顾，使我可以安心地专注学术和教学工作，疲累的眼睛不再疲累，

乏力的身躯不再乏力。这段期间实在辛苦了她，我只能说一声多谢，

并且把这本小书献给她，作为报答她的一份小礼物。

      邓思颖

2002年12月于香港
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第一章 绪 论

    语言学是一门有系统地研究语言本质和使用的学科，

语言学理论能帮助我们认识语言，掌握运用语言的规律，深

入了解语言深层的性质。本书的写作动机，就是通过形式

语言学的参数理论分析汉语方言语法差异的一些现象，希

望把形式语言学的研究和汉语方言语法的研究结合起来，

开展一个新的研究方向。

1.1 语言、语言学和方言的研究

    研究语言的学科是语言学(1峡抽sties)。比起其他学科的研究来
讲，在表面上，语言的研究好像来得容易。我们每个人都会说话，语言

对于我们来讲都绝对不会觉得陌生。小孩子到了两三岁以后，说话就

开始流利;而我们成年人，只要随便张开嘴巴，就可以哇啦哇啦地讲

话，想讲什么就可以讲什么。某一句话能不能讲，我们往往要征询以那

种语言为母语的“母语者，� ( native speaker) ,①以他们的“语感”为标准。
    比如说，如果我们问所有说汉语普通话的人，尽管他们没有受过

语言学的训练，甚至是文盲，只要他们会说普通话，是普通话的母语

者，他们一定会异口同声地说句子(1)是可以接受的，但(2)却不像

话。(2)的星号“*”表示那个句子不合语法。

(1)每个人都热爱和平。

(2)’热爱都个和平人每。

    对于母语者来讲，这些语言上的判断，就是他们的语感。从语言

    ① 英语的“native speaker”一词在汉语里比较难翻译。比较准确的叫法，应该是“以

某种语言为母语的人，’;沈家煊把它翻译为“操本族语者”(克里斯特尔2000:235)。但是，

这样的叫法稍欠简洁。虽然本书采用的“母语者”一词稍为别扭，但是比较简单，也接近英

语原文的意思。
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学的角度来讲，这些语感就是决定某个语言形式“合语法”还是“不合

语法”的依据。由此可见，语言形式合语法不合语法，不是以什么专

家权威来决定，而是以母语者的语感来决定。

    然而，母语者语感的“权威性”往往构成对语言研究的障碍。就是

由于我们每一个人张开嘴巴就能讲话，有些人会觉得能够说话没有什

么了不起。如果语言学是一门学科，专门研究像(1)和(2)这些显然易

见、俯拾即是的例子，可能会产生一种误解，觉得语言学家很“无聊”，

甚至认为语言学是没有用的。反正一个不会语言学的人，一样可以流

利地讲话，表达自己，跟人沟通。干嘛我们花时间去研究语言学呢?

    还有一种误解，就是有些人觉得会讲某一种话，就是那种话的

“专家”。从某种角度来讲，答案是肯定的(因为他是那种语言的母语

者);但是，从另一个角度来讲，答案是否定的(因为他不一定有意识

地知道那种语言的语法体系)。比如说，如果我是普通话的母语者，

究竟我认识普通话有多深?一个普通话的母语者跟一个专门研究普

通话的语言学家(不一定是普通话的母语者)比较，他们有什么分别?

语言学对帮助我们认识一种语言有没有作用?

    批评往往来自误解，而误解往往由于对事物的不认识。以下的

问题和对话，在我以前读语言学学位的时候经常碰到:

    问:“你读什么呀?”

    答:“我读语言学。”

    问:“很好啊!你会讲多少种语言?”

    答:“只不过是两三种而已。”

    每当对方知道我是读语言学，他一定会感到很“惊讶”。带着既

好奇，又疑惑的心情，猜度我一定会讲很多种语言。虽然不一定要博

通古今语言，至少期望我会讲起码十几种语言。听到我的答复后，对

方大抵很失望，又或者更不了解语言学可以学些什么。

    不少人把语言学等同于翻译学，又或者把语言学视作教授语文

的学科，例如教授汉语、英语、西班牙语等。在不少坊间的书店里(除

了少数大学的书店外)，我们可以很容易找到生物学、化学、数学、心

理学、文学的书架，却偏偏找不到“语言学”的书架，最多只能找到有

    2
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关“语言”的书架，放了一些字典辞书，又或者语言录音带等的东西。

究竟什么是语言学呢?

    我们知道生活离不开语言，每天我们都使用语言，语言可以说是

传意的系统、作为思想的媒介和表达感情的工具。语言学就是一门

有系统地研究语言本质和使用的学科。

    我们不难发现每一个小孩子能够在短短的时间内学会语言。究

竟是谁教会小孩子讲话?是他们的父母吗?可是，不是所有的父母

都是语言教育家，不一定受过语言学和教育学的训练，也许并不了解
小孩子所说的语言的特点，也不可能把所有的语言材料有系统地教

他们的孩子;可是，小孩子却很聪明，只要在正常的语言环境下长大，

无论父母的教育背景如何，似乎全世界的小孩子都遵循着一定的步
骤，慢慢学会语言。他们在未人学前，已经可以利用语言表达自己，

掌握了一定的说话能力和说话技巧。小孩子学习语言的奇妙历程引

起了语言学家的注意。

    人类说不同的语言，而语言之间可以有天渊之别的差异。比如

说，在普通话里，“我吃苹果”是正常的词序;可是，在日语里，“我苹果

吃”却是正常的词序;更有趣地，爱尔兰语用了“吃我苹果”这样的词

序来表达相同的意思。意义虽然‘样，但是不同的语言却用了不同
的词序。除了词序的问题外，语言之间语音的分歧也是很明显的。

尽管粤语跟普通话同样属于汉语，在词序和词汇上有很多相似之处，
一个没有学过普通话语音的粤语母语者，在北京的街头根本无法跟

当地的市民沟通。

    在表面上，虽然语言之间存在不同的差异，但它们都有一些共通

的特点。例如，每一种语言都有结构，当造一句句子的时候，我们并

非杂乱无章地把词汇堆砌在一起。句子的结构性，也可以反映在以
下的句子里:

(3)我知道小明绝对不会相信小强。

(4)「相信小强]，我知道小明绝对不会[ ]。

(5) 「知道小明]，我【 〕绝对不会相信小强。
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    根据我们的语感，(3)和(4)基本上表示相同的意思，只不过“相

信小强”移动到句子开头的位置。可是，我们不能把句中“知道小明”

移动到句子开头的位置。上述的例子可以证明词与词之间的组合有

结构性，并非纯粹线性的组合，也不能胡乱地把其中的某些部分抽出

来进行移位。比如说，“相信”和“小强”在句子(3)里组成一个成分，

但是“知道”和“小明”并非组成一个成分，因此不能移动至句子的开

头位置。

    此外，每一种语言都具有创造性，无论我们说什么语言，我们都

可以理解甚至说以前从没说过或者听过的说话。举个例子，如果有

力气的话，我们可以说出一句“无限长”的句子:

(6)我知道小明以为小强相信小张怀疑小李知道小王相信⋯⋯。

    对每一个人来说，这一句肯定是一句“新”的句子。虽然是一句

新的句子，我们对它的理解却完全没有问题。究竟这种语言能力是
从哪里来的呢?

    根据语言的这些特点，不少语言学家认为人类语言能力是天赋

的，小孩子一生下来就有说话的能力。这种天生的语言能力，就像一

个正常的小孩子，一生下来，就会笑、会哭、会分辨甜和苦的能力一

样，不是后天学来的。语言学家希望透过语言现象，寻找出语言共通

的特点，从而了解这种天赋的语言能力的奥秘。

    假设人类有一种天赋的语言能力。如果这个假设是正确的话，

为什么一个初生的婴儿只能呱呱叫，不能运用语言来表达自己呢?

    语言能力并不等同于语言本身。小孩子有说话的能力，并不表

示他们会马上讲话。有些语言知识是天生的，但无可否认，有些语言

知识应该是后天学来的。语言学研究其中的一个任务就是尝试找出

什么语言知识早已在人类的大脑里，而什么语言知识必须通过后天

学习学得。比如说，人类语言有结构性这个特点，似乎不是后天学会

来的。按照一定的结构，我们可以创造出无穷尽的句子。语言的这

种创造性，似乎也是天赋的。

    至于后天学习的那部分，小孩子学习语言就像学习走路一样，需

要时间。透过经验的累积，小孩子逐步掌握成年人语言的特点。因

    4


